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RÁMCoVÁ SERVISNÁ ZMLUVA
na vykonávanie údržby a opľáv pľacovnej plošĺny č. 120711001

(č.. aBT s lTE CII/I 95 l 11 4 l 2012)

uzatvorená podľa ustanovení $ 269 ods. 2 obchodného zákonníka v mení neskorších predpisov

medzi

obchodné meno:
Sídlo:
Korešpondenčná adresa:
Právna foľma:
lČo:
rČ opH:
Štatutárny orgán:

Bankové spojenie
Číslo účtu:
Zapisaný:

(ďalej len,, objednávatelx')

Letisko ľĺ.n. štefánika - Äiľport Bľatislava' a.s. (BTs)
Letisko M'R. Štefánika,823 11 Bľatislava 21
Letisko M'R. Štefánika, P.o'Box 160, 823 l1 Bratislava276
akciová spoloěnosť
35 884 916
sK2021812683
Ing. Maroš Jančula' predseda predstavenstva a ýkonný riaditeľ
Ing. Jaroslav Mach, ělen predstavenstva
VUB Bratislava- mesto
1824573754/0200
v obchodnom registľi okresného súdu Bratislava I,

oddiel: Sa' vložka ě.3327lB

a

obchodné meno:
Sídlo:
Právna foľma:
lČo:
lČo opn:
Štatutárny oľgán:
Bankové spojenie
Císlo účtu :
Zapísaný:.

K-LIľ'T' s.ľ.o.
Na Stebníčku 365, 086 33 Zborov
spoločnosť s ručením obmedzeným
4s 268 142
sK2022916566

$8. Kaľol Krajník, konatel'
CSOB, a. s.
4009257Ż5717500
v obchodnom registri okresného súdu Prešov,
oddiel: Sro, vložka č,.22264lP

(ďalej len,,poskytovatell')
(objednávateľ a posĘltovatel'sa ďalej v texte označujú spolu aj ako ,,zmluvné stľany").

Clánok I.
Pľeambula

l.1. Zmluvné stľany sa rozhodli v súlade s obsahom ich predchádzajúcich rokovaní, berúc do úvahy
ich spoločné ciele a záujmy, realizujúc ich obojstľanne dohodnuté podmienĘ, Že uzaíĺźtrajtl
túto Rámcovú servisnú zmluvu na vykonávanie údržby a opráv pracovnej plošiny ě. 1207l l001
(č). Z|BT s 1TECH l 19 5 l 1 1 4 l20l2) (ďalej len,,zmluvao').
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L2. Zmluvné strany zźĺroveřl prehlasujú, že sa dohodli v zmysle zásad zmluvnej slobody a zmluvnej
volhosti, rovnakého postavenia zmluvných strán na tejto zmluve a jej obsahu.

1.3. obidve zmluvné strany t'ýmto prehlasujú, že im nie sú známe żiadne prekážky, ktoré by bránili
uzavretiu tejto zmluvy.

čhnok II.
Pľedmet zmluvy

2'l. Predmętom tejto zmluvy je záxázok poskýovatelä vykonávať pľe objednávatelh, seľvisné
prehliadĘ, údržbu aopravu pracovnej plošiny, typ TEUPEN LEo 18 GT plus, výrobné číslo
14184912012 (ďalej len ,,pľacovná plošina"), a to v rozsahu ýchto činností:

a) polľočná preventívna kontrola podl'a súpisu prác vypracovaného spoločnosťou Teupen
Maschinenbau, ktorá je ýrobcom pracovnej plošiny,

b) űdržbahnacieho motora,
c) űdrźbapracovnejplošiny,
d) premazanie pracovnej plošiny,
e) zźpereěnővinlá|nakontľola a funkčná skúška pľacovnej plošiny,

Đ ľočná skúška plošiny pracovníkom technickej inšpekcie podľa vyhlášĘ Ministerstva
práce, sociálnych vecí arodiny Slovenskej republiky ě. 508i2009 Z.z., ktorou sa
ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdľavia pri práci s
technicĘmi zariadeniami tlakoými, zdvĹhacimi, elektricĘmi a plynoými a ktorou sa
ustanovujú technické zariadenia, ktoľé sa považujú za vyhradené technické zariadenia
v zneni neskorších predpisov,

(ďalej len,'údľžba")

2.2' PosĘrtovatel'sa vsúvislosti s údržbou podľa bodu 2.1. písm. b) ac) tohto článku zmluvy
zavázuje vykonať tie práce a úkony, ktoré sú nevyhnutne potrebné pre obnovenie riadneho stavu
plošiny' Tieto práce sa budú vykonávať podľa súpisu pľác firmy Teupen Maschinenbau.

2.3. Poslgrtovatel'sa d'alej okrem ídržby, špecifikovanej vbode 2.1. tohto ělánku zmluvy, zavazuje
vykonávať pre objednávatel'a aj tie opravy závad a poruch pľacovnej plošiny, na odstľánenie
ktoých sa nevďahuje ztruka za akosť pľacovnej plošiny (d'alej len,'opľavy")' opravy podľa
tohto bodu sa vďahujú na zźxady a poruchy spôsobené
a) nedodržaním návodu na obsluhu,
b) použitím pracovnej plošiny na iný než urěený úěel,
c) obsluhou pracovnej plošiny neodboľným peľsonálom'
d) svojvolhou prestavbou a technickými zmenami,
e) použitím neschválených náhľadných dielov,
Đ neodborným zásahom do pracovnej plošiny,
g) nárazom, údetom, pádom alebo iným poškodením pracovnej plošiny.

Ż.4. objednávatel' sa zav'dłzuje uhradiť poskýovatel'ovi za údržbu a opravy cenu podl'a článku V.' tejto zmhwy.

Clánok III.
Pľáva a povĺnnosti zmluvných stľán

3.1. Poskytovateľje povinný
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a) vykonávať údľžbu samostatne alebo prostredníctvom svojich zamestnancov alebo
zamestnancov svojich subdodávateľov, podľa svojich najlepších možností a schopností,
v súlade s platnými všeobecne záväznými pľávnymi predpismi a technicĘmi predpismi
ýrobcu plošiny, aby bola zachoyaná bezpeěnosť pracovnej plošiny a jej
prevádzkyschopnosť; vykonávať opravy tak, aby bola obnovená bezpeěnosť pracovnej
plošiny a jej prevádzĘschopnosť;

b) vykonávať údržbu a opravy na svoje nebezpečenstvo, v čase urěenom touto zmluvou'
prípadne objednávkou, v sídle objednávatelä uvedeného v zálh|avi tejto zmluvy;

c) písomne alebo ęlektronickou poštou oznźlmiť objednávatel'ovi presný teľmín vykonania
űdrżby, ato najmenej 5 (slovom: päť) pracovných dní vopred, űdržba sa má vykonávať
počas riadnej pracovnej doby;

d) bezodkladne oznámiť objednávateľovi pľekážky, ktoré mu bľánia vo vykonani űdržby
alebo opľáv a dohodnúť náhradný teľmín vykonania űdrźby alebo opráv;

e) poskytnúť všetĘ prostriedky (napr. meracie prístroje, náradie, hydraulické filtre, palivové
ť:JÍľe, zapaľovacię alebo žeraviace sviečĘ a pod.) a všetĘ pomocné materiály (napr.
mazivtt a čistiace prostľiedky), ktoré sú potrebné na vykonanie údržby, a to na vlastné
náklady.

3 .Ż. Ak poskýovatel' v rámci vykonávani a űdrżby zisti, że
a) pracovná plošina mávady, ktoré môžu ohroziť jej prevádzkyschopnosť alebo bezpeěnosť,
b) zmena spôsobu používania plošiny alebo zmena predpisov, ktoré platia pre údržbu plošiny

si vyžaduje aj zmenu intęrvalov űdrźby,

je povinný o tejto skutočnosti informovať objednávatelä; omámenie poskytovatel'a' vykonané
telefonicky alebo ústne, je objednávateľ povinný písomne alebo elektronickou poštou potvrdiť
do 24 hodín od oznámenia. V taĘchto prípadoch môže bý plošina na podnet poskýovatelä
odstavená.

3.3. objednávatel' je povinný posĘrtnúť posĘrtovatelbvi
a) súěinnosť potrebnú na vykonanie ridržby alebo opráv, najmä umiestniť pracovnú plošinu

na riadne prístupné miesto tak, aby posĘrtovatel'nemal počas vykonávania údržby alebo
opľáv sťažený pľístup k pracovnej plošine,

b) pripojenie k elektrickej sieti, k vodovodnej sieti a zabezpeěiť, aby v pracovnej plošine bol
dostatok pohonných hmôt.

3.4. PosĘĺtovatel' je povinný po každom vykonaní űdržby podľa článku II. bod 2.1. zmluvy alebo
opráv podľa članku II. bod 2'3. zmluvy vyhotoviť zźĺznam v seľvisnej knihe pracovnej plošiny
a v servisnom protokole, ktoý obsahuje:

a) označenię pracovnej plošiny,
b) dátum űdrżby,
c) popis vykonanej údržby'
d) dátum a ěas zaěiatku aukončenia opľáv podl'a článku II. bod Ż'3. zmllvy vrátane popisu

vykonaných opráv,
e) náhradné diely použité pri ridľžbe alebo opravách,
Đ zistenia, ýkajúce sa stavu pracovnej plošiny,
g) podpis osobyvykonávajúcej údržbu alebo opľavy,
h) podpis oprávnenej osoby objednávatel'a.

3.5. opravy podl'a ělánku II. bod 2.3' zmluvy vykoná poskýovateľ na ztlklade objednávky, zaslanej
. objednávatel'om písomne, telefonieky alebo elektronicky na príslušné kontaktné miesto podl'a

článku IV. bod 4.l.2. zm|uvy. Telefonickú objednávku je objednávatel'povinný písomne
potvrdiť do tľoch pľacovných dnĹ Za písomné potvľdenie sa považuje zaslanie písomnej'
faxovej alebo e-mailovej správy.
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3.6. Poskýovatel'vykoná opravy v lehote, dohodnuĘ zmluvnými stľanami až po posúdení rozsahu
poškodenia prasovnej plošiny a potreby náhradných dielov nevyhnutn;ých na vykonanie opravy.

3'7. Ak poskýovateľ poěas vykonávania űdržby zistí, źe stav pracovnej plošiny si vyžaduje aj

opravy podl'a článku II. bod 2.3. zm|uvy, priěom cenaza tieto opľavy, t. j. cena za vykonanie
opľáv vľátane cien zapovŽité náhradné diely' nepresiahne spolu ýšku 100,- (slovom: sto) EUR
bez DPH, je oprávnený vykonať tieto opravy bez objednávĘ opráv podľa bodu 3.5. tohto
ělánku zmluvy, avšak až po predchádzajúcom súhlase objednávatel'a' Vyučtovanie opráv podlä
ělánku II. bod 2.3. zm|uvy, vykonaných v rámci ídrźby, bude predmetom samostatnej faktúry.

3.8. objednávateľ je oprávnený kontrolovať vykonávanie údľžby a opráv poskýovatelbm

3.9. objednávatel' je povinný po dobu trvania záručnej lehoty riadne starať sa opracovnú plošinu,
pouźivať ju spôsobom urěeným výrobcom a znźšať všetĘ náklady spojené sjej prevádzkou a
opravami (okľem záručných)' objednávatel' je povinný vykonávať pravidelné odborné
prehliadĘ a odborné skúšĘ pracovnej plošiny oprávnenou osobou v súlade s platnými
pľávnymi predpismi.

čHnok IV.
Kontaktné osoby zmluvných strán

4'l. Zmluvné strany urěili tieto kontaktné osoby a kontaktné údaje na úěely adresovania
a doruěovania aĘchkol1ek písomností ďalębo informácií:

4.I.l ' Za objednávateľa:
Meno a priezvisko:
Adresa pre doruěovanie : viď korešpondeněná adresa v zéthl'aví zmluvy
Tel.ě./mob.:
E-mail:

4,| .Ż. Za poskýovateľa:
Meno a priezvisko: Karol Krajník
Adľesa pre doruěovanie : vid'koľešpondeněná adresa v záthlaví zmluvy
Tel.č./mob.: +42l918 570 4I7
E-mail: servis@k-lift.sk

4.2. osoba podl'a bodu 4.1.1' tohto článku zmluvy' je oprávnená samostatne nahlasovať ztxaďy a
poruchy pracovnej plošiny, kontľolovať priebeh vykonávania činností poskýovatel'om,
podpisovať zźnnam v servisnom pľotokole, prípadne vykonávať iné činnosti súvisiace
s pľedmetom tejto zmluvy.

4.3. Akékol'vek.zmeny v kontaktných osobách a/a|ebo údajoch musia bý druhej zmluvnej strane
preukázatelhe doručené. Do ěasu, kým sa tak stane, sú pre zmluvné stľany zźxäzné výluěne
kontaktné údaje, uvedené v bode 4. l. tohto článku.

člĺnot V.
Cena a platobné podmienky

5.1. Cęna za vykonanie űdrtby podl'a článku II bod Ż.1. zm|uvy je určená dohodou zmluvných strán
podl'a ust. zákona č. l8/l996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, ato spolu vo výške

v
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920,- (slovom: deväťstodvadsať) EUR bez DPH za jednu údržbu. Náklady na dopravu do miesta
ýkonu űdrżby, ako aj náklady za ubýovanie, znźŠa posĘrtovateľ.

5.2' Hodinová sadzba práce pri vykonávaní opráv podlä článku II bod 2'3. zm|uvy je určená
dohodou zmluvných strán podlä ust' zákona č,. 1811996 Z. z. o cenách v znení neskoľších
pľedpisov, a to vo ýške 30,- (slovom: tridsať) EUR bez DPH.

5.3 Zmluvné stľany sa ďalej dohodli, že objednávateľ uhľadí cenu spotrebného materiálu
a náhradných dielov, použiých posĘitovateľom pri vykonávaní opľáv' vo ýške urěenej
príslušným v,ýrobcom alebo predajcom použitého spotrebného materiálu alebo nłĺhľadného
dielu.

5.4. objednávateľ sa zaväzuje uhradiť posĘrtovatelbvi cenu podlä bodu 5.1' až.5.3. tohto článku
zmluvy, na zálk|adę faktriry vystavenej posĘrtovateľom, a to bezhotovostným prevodom na úěet
posĘrtovatelh, uvedený v záhlaví zmluvy, ľespektíve na bankoý účet a číslo účtu' uvedené na
pľíslušnej faktuľe; v prípade rozporu majú prednosť platobné údaje uvedené na príslušnej
fakture.

5.5. Poslqrtovatel' je oprávnený vystaviť faktúru najskôr v deň podpísania servisného protokolu
podlä ělánku III' bod 3.4. zmluvy obidvoma zmluvnými stranami.

s.6. Ak objednávatel' v rámci vykonania űdržby alebo opráv posĘrtovatel'om odmietne podpísať
servisný pľotokol z dôvodu, že záxady alebo poruchy neboli posĘrtovatel'om riadne odstránené,
poskýovatel' nie je oprávnený vystaviť faktúru skôr' ako budú tieto zátvady alebo poruchy
odstrĺínené. V spoľných prípadoch je na posúdenie riadneho odstránenia zźtvad alebo poruch
rozhodujúca funkěnosť pracovnej plošiny.

5.7. Daí z pridanej hodnoty zaűdržbu a opravy bude poskytovatelbm fakturovaná vo ýške určenej
zákonom č). Ż22/Ż004 Z. z' o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov'

5.8. objednávatel' je povinný uhradiť faktúru v lehote splatnosti 30 dní odo đňa jej doručenia.

5.9. Povinnosť úhrady faktury je splnená dňom pľipísania peňažných pľostriedkov v prospech účtu
posĘrtovatel'a v peňažnom ústave.

5.l0. Faktúra musí obsahovať tieto náležitosti:
a) označenie faktury ajej číslo,
b) označenie objednávatel'a obchodným menom a adresou, lČo, lč opu,
c) deň vyhotovenia faktury' lehota jej splatnosti, dátum dodania tovaru l služby,
d) oznaěenie peňažného ústavu a čísla účtu, na ktoý má byť platba zrea|izovaná,
e) fakturovaná ěiastka v eurách, hodnota DPH v percentách'
Đ odtlačok peěiatĘ a podpis oprávnenej osoby.

5.1l. objednávatel' je oprávnený vrátiť fakturu pľed uplynutím lehoý jej splatnosti bezzaplatenia, ak
neobsahuje náležitosti uvedené v $ 71 ods. 2 zákona č).22212004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty.
objednávatel' musí uviesť dôvod vrátenia' V takom pľípade plynie nová lehota splatnosti odo
dňa doručenia opľavenej faktury obj ednávatel'ovi.

Clánok VI.
Tľvanie zmluvy a spôsoby jej ukončenia
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6.1. Táto zmluva sa uzaŃára na dobu určitú, ato na obdobie 2 (slovom: dvoch) rokov odo dňa
nadobudnutia účinnosti zmluvy podľa článku IX. bod 9'2. zmluvy ak sa zmluvné strany
nedohodnú inak.

6.2. Túto zmluvu je možné ukoněiť
6.2.1. písomnou dohodou zmluvných strán, ato dňom uvedeným v tejto dohode; vdohode sa
ztroveň' upravia aj vzźĘomné nároĘ zmluvných strán vzniknuté z plnenia zmluvných
povinností alebo z ich porušenia druhou zmluvnou stranou ku dňu zániku zmluvy dohodou'
6.Ż.Ż. pisomnou výpoveďou tejto zmluvy ktoroukolVek zmluvnou stľanou, z akéhokoľvek
dôvodu alebo bez uvedenia dôvodu, priěom výpovedná lehota je 2 (slovom: dva) mesiace
azaěína plynúť prvym dňom mesiaca nasledujúceho po doručení ýpovede druhej zmluvnej
strane a končí uplynutím posledného dňa príslušného mesiaca,
6.2.3. písomným odstupením od zmluvy ktoľoukol'vek zo zmluvných strán.

6.3. obiednávateľ ai poskytovatel'sú oprávnení odstúpiť od teito zmluvY okamžite' ak:
6 '3 . 1 . proti druhej zmluvnej strane bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu,
6.3.2. druházmluvná strana vstúpila do likvidácię'
6.3.3. rozhodnutím štátneho orgánu alebo zmenou všeobecne ztxázných právnych predpisov sa

podstatným spôsobom zmenia alebo zaniknú okolnosti, ktoré viedli k uzatvoreniu tejto
zmluvy.

6.4.
čiastkoĘŕch zmlúv v pľípade podstatného porušenia, ktoým Sa ľozumie prípad, ak
poskýovateľ:
6.4.l' poruší niektorú z povinností podľa článku III. bod 3.I. a3.Ż' zm|uvy,
6.4.2. nedodrží termín vykonania űdržby alebo opľáv; ustanovenie článku VIII. bod 8.1.

zmluvy ým nie je dotknuté;
6'4'3. koná vrozpore stouto zmluvou, všeobecne záväznými právnymi predpismi ana

písomnú ,ý^, objednávateľa toto konanie a jeho následky v urěenej lehote
neodstráni.

6.5 od
ěiastkoĘŕch zmlúv, ak
6.5'1. je objednávatel'v omeškaní so zaplatením faktúry o viac ako 14 (slovom: štrnásť) dní,
6.5'Ż. poruší niektorű z povinností podl'a článku III. bod 3.3. a3.9' zmluvy.

6.6. odstúpenie od zmluvy podl'a bodu 6.3 až, 6'5 musí mať písomnú formu, musí v ňom bý'
uvedený dôvod odstúpenia a musí byť doporučene doruěené druhej zmluvnej stľane.

6'7 ' Zmluvné strany sa dohodli' že úěinky odstúpenia nastávajú dňom doľučenia písomného
odstúpenia od zmluvy druhej zmluvnej strane. Týmto dňom dochádza k zrušeniu zmluvného
vďahu vzniknutého zmluvou. Pre vylúčenie pochybností zmluvné strany vyslovene vyhlasujú,
že v prípade odstúpenia qýlučne od jednotliých objednávok, zostáva táto (rámcová) zmluva
naďalej vplatnosti bezo zmien apráva apovinnosti zmluvných strán, ktoré zobjednávky
vznikli ku dňu odstúpenia od objednávky, sa spravujú touto zmluvou a platnými pľávnymi
pľedpismi.
Ak však dôjde k odstúpeniu od tejto zmluvy, zanikajű súčasne prźxa a povinnosti aj
zobjednávky. Záväzky zmluvných strán, ktoré vznikli pred skončením ričinnosti tejto zmluvy
(napr' právo na náhradu škody, na zmluvnú pokutu) zánikom ričinnosti tejto zmluvy nezanikajú.

6.8. V prípade, ak dôjde k ukončeniu zmluvného vzťahu zaloteného na zák|ade tejto zmluvy, nemá
takýo zźnik zmluvného vzťahu vplyv na práva a povinnosti zmluvných strán, ktoný medzi nimi
vznikli na zźlklad'e tejto zmluvy alebo jednotliých objednávok realizovaných na základe tejto
zmluvy, počas doby jej platnosti a úěinnosti.
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6.9. Zánikom tejto zmluvy nie je dotknutá povinnosť posĘrtovateľa vykonávať opravy vľámci
záruěnej doby podľa článku VII. zmluvy.

ClánokVII.
Záručná doba

7 'l' Poslqrtovateľ poskýuje objednávatelbvi záruku za vykonanie űdrżby a opráv
6 (slovom: šesť) mesiacov odo dňa podpísania servisného protokolu podlä ělánku III. bod 3.4.
zmluvy azźrukll za akosť na dodané náhradné diely |Ż (slovom: dvanásť) mesiacov odo dňa
podpísania servisného protokolu' s výnimkou náhradných dielov, ktoré podliehajú opotrebeniu
alebo svojej životnosti a ich životnosť je predpísaná ýrobcom.

7.2. V pľípade vyskytu akejkol'vek vady v záruěnej dobe, je objednávatel' povinný bez zbýočného
odkladu oznźtmiť zistenú vadu poskytovatel'ovi' a to písomnou reklamáciou, zaslanou
posĘrtovatel'ovi elektronicĘ alebo faxom na kontaktné miesto podl'a člĺłnku IV. bod 4.1.2.
zmluvy. PosĘrtovateľ je povinný odstrániť alebo zabezpečiť ich odstránenie v primeranej lehote
dohodnutej oboma zmluvnými stranami, od doručenia reklamácie.

7.3. Ak posĘrtovatel' neodstrźlĺi vady, ktoré sa vyskytnú v záručnej dobe, v lehote podľa bodu 7.2.
tohto článku zmluvy alebo pred uplynutím tejto lehoý oznámi, že ich neodstráni, je
objednávateľ oprávnený, odstrániť vady treťou osobou na náklady posĘrtovatelä, pričom tretia
osoba musí byť autorizovaným servisným partnerom ýrobcu pracovnej plošiny.

čHnokVIII.
Zmluvné sankcie

8.l. Ak poskýovateľ bez ztxatného dôvodu nevykoná údržbu v stanovenom termíne alebo opravy
pľacovnej plošiny v lehote omámenej objednávateľovi podlä článku III. bod 3.6. zmluvy, mźl
objednávatel'nárok na zmluvnú pokutu vo výške 30,- (slovom: tľidsať) EUR bez DPH zakaždý
deň omeškania aź do vykonania űdržby alebo opráv. Poskýovatel' nie je v omeškaní
s vykonaním údržby alebo opľáv' ak mu objednávatel' bezdôvodne neposkytne potrebnú
súčinnosť podl'a ělánku III. bod 3'3. zm|uvy.

8.2. V prípade nedodržania termínu splatnosti faktuľy má poskyovatel' nárok na úrok z omeškania
vo qýške 0,05 yo z fakturovanej sumy zakażdý dęň omeškania' V prípade vzt|omných nárokov
objednávatel'a a poskytovateľa, budú zmluvné strany postupovať podlä ustanovení $ 358 a nasl.
zákonač,. 5l3l1991Zb. obchodný zákonník v znęní neskorších pľedpisov.

čHnok IX.
Zá.ľerečné ustanovenia

Táto zmluva je vyhotovená v 3 (slovom: troch) vyhotoveniach, z ktoých objednávatel' obdrží
dve vyhotovenia a poskýovatel' jedno vyhotovenie. Zmluvu je možné meniť a dopĺňať po
dohode oboch zmluvných strán, a to vo forme písomných a riadne očíslovaných dodatkov k nej.
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9.Ż. Zmluva je uzatvorená dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami, ibaže pľávne predpisy,
platné v čase uskutočnenia právneho úkonu, pľe nastúpenie jej právnych úěinkov vyżadujil
pristúpenie ďalšej právnej skutočnosti (napr. zverejnenie zmluvy/dodatku).

9.3. Zmluvné strany sa d'alej dohodli, Že prtlva, povinnosti ako aj pľávne pomery vyplývajúce ztejto
zmluvy sa riadia platným právnym poriadkom Slovenskej republiĘ. Na právne vďahy v tejto
zmluve zvlášť neupravené sa použijú primeľané ustanovenia zákona č,. 5I31I99I Zb. obchodný
zákonník v platnom znęní a ďalšie súvisiace platné všeobecne záväzné právne predpisy.

9.4. Doruěovanie
9.4.I. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti, obsahujúce právne ýznamné skutočnosti podl'a tejto

zmluvy, si budú doručovať poštou, formou doporučenej zásielky' pokial' nie je v tejto zmluve
uvedené inak' Písomnosťou obsahujúcou právne ýznamné skutočnosti sa na účely tejto zmluvy
rozumie odstúpenie od zmluvy, výpoveď, doľučęnie faktúry, žiadosť o vystavenie spľávnej
faktúry' výzva na zaplatenie.

9'4.Ż'Prę potreby doručovania prostredníctvom pošý sa použijú adresy sídla alebo miesta podnikania
zmluvných strán, poprípade ich korešpondenčné adresy' uvedené v záhlaví tejto zmluvy, ibaŽe
odosielajúcej zmluvnej strane adľesát písomnosti oznámil novú adresu sídla alebo miesta
podnikania' prípadne inú novú adresu, určenú na doručovanie písomností' V prípade akejkolŤek
Zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na zaklade tejto zmluvy sa príslušná zmluvná
stľana zaväzlje o Zmene adľesy alebo kontaktných údajov bezodkladne písomne informovať
dľuhú zmlurmú stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne
oznźtmená, zmluvnej stľane pľed odoslaním písomnosti. odosielajúca zm|llvná stľana nenesie
prípadné právne následky spojené s nędodržaním oznamovacej povinnosti adresáta písomnosti
v zmysle tohto odseku zmluvy.

9'4.3' Pri doručovaní prostredníctvom pošĘ sa zásielka považuje za doručenú dňom jej doručenia na
adresu určenú podlä bodu9.4'2. tejto zmluvy.

9.4.4. Za deň doručenia zásielky sa považuje aj deň, v ktoý zmluvná Stľana, ktorá je adresátom,
odopľie doručovanú zásielku prevziať, alębo 3. (slovom: tretí) pracovný deň odo dňa zač,atia
plynutia odbernej lehoty na lyzdvihnutie zásielĘ na pošte.

9.4.5' Pri ostatných spôsoboch doruěovania (doručovanie zaslaním faxovej alebo e-mailovej správy)'
ktoré neobsahujú právny úkon a slúžia len na účely uýchlenia vzájomnej komunikácie
zmluvných strán sa tieto považujú za dôjdené výlačením potvrdenia o odoslaní faxovej správy
z technického zariadenia odosielatel'a alebo zobľazenim správy o prijatí e-mailovej správy na
technickom zariadení prijímateľa. Týmto spôsobom (tzn. s uplatním flrkcie doručenia) je
vylúčené adľesovanie a doručovanie:

(i) písomností, obsahujúcich prejavy vôle zmluvných stľán, ktoré sú uvedené vbode 9.4.1. tohto
článku;

(ii) ostatných písomností, ktoré majú u ich adresáta vyvolať právne účinĘ (tzn. zakladať, meniť
alebo rušiť práva alebo povinnosti;

tieto písomnosti musia bý'riadne doľučené'

9'5. Po pominutí právnych účinkov tejto zmluvy zanikajű všetky práva a povinnosti ztejto zmluvy
s ýnimkou ých, ktoré vzhlädom na svoju povahu majú trvať aj po jej zźniku.

Pľe prípad, že niektoré z ustanovení tejto zmluvy, resp. niektoré zjej ved|'ajších ustanovení je
alebo sa v budúcnosti stane z akéhokolVek dôvodu neplatným alebo neúčinným, v takomto
pľípade plĺnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy nie je dotknutá. Namiesto neplatného alebo
neúčinného ustanovenia bude platiť pľimeraná úpľava' ktorá sa v rámci prípustnosti platného
pľávneho poriadku čo najviac pľibližuje účelu zrejme sledovanému zmluvnými stľanami pľi
uzavieľaní zmluvy.
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9.7. Zmluvné strany sa vzájomne dohodli, že všetĘ sPo{Y, ktoré vzniknú v súvislosti s plnením
zmluvy, budú riešiť predovšetĘm dohodou. Ak vzájomná dohoda nebude moźná, o spoľe
rozhodne príslušný súd'

9.8. Zm|avné strany prehlasujú' že si zmluvu preěítali jej obsahu porozumeli, že bola uzavrettĺ po

vzájomnom súhlase anaznú< súhlasu s ňou ju bezýhrad podpisujú.

V Bľatislave dňa : 1 l, t'l0v. 2012

objednávatel': Poslqrtovatel':

Maroš Janěula Ifuajník
ýkonný riaditel' a predseda predstavenstva
Letisko M. R. Štefániką - AĘoĺ Bratislava, a.s. (BTS)

konateľ spoločnosti
K-LIFT, s.r.o.

Ing. Jaľoslav

Letisko M. R. Štefánika - Bľatislava, a.s. (BTS)
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